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PRODUCT STRUCTURE DIAGRAMEN

1 Up-lift function lock

2 Ready indicator

3 Power indicator

4 Upper machine body

3

1

2

4

5

6

7

8

5 Lower machine body

6 Handle lock

7 Heating plates

8 Plate release buttons
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BEFORE FIRST USEEN

BASIC OPERATIONS

Tips:

When baking waffl  es, start 
with smaller volumes to 
avoid potential overfl ow.

Remove all the packaging.

Clean the appliance and its accessories.

Attach the plates to the appliance.

Place the appliance at least 30 cm from the 
wall or other fl ammable materials.

Place on a heat-resistant, stable, and level 
surface.

Turn on the appliance without food for 5 mi-
nutes. You may notice slight smoke or smell, 
this is normal and will fade.

1 Attach your desired plates to the machine and lock them in place.

2 Plug in the unit - The red power indicator will light.

3 Wait for the green indicator light to appear.

4 Lightly brush the plates with oil or butter

5 Place the food on the lower plates and close the lid with the handle lock.

6 Once cooking is complete, remove the food with wooden or plastic utensils.
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BASIC OPERATIONSEN
Adjusting up-lift function

1 If you want to cook food that is larger, then unlock the up-lift function.

2 Push the up-lift function buttons on the back of the appliance to unlock position (See diagram below)

CARE AND MAINTENANCE

1 Unplug in the power cable.

2 Let the appliance cool completely before 
cleaning.

3 Never immerse the entire appliance, power 
cord, or plug in water or other liquids.

4 Do not use abrasive metal tools (steel wool, 
scrapers) on the plates or housing.

External and general cleaning

Machine

Clean the exterior and interior surfaces after every use, with a soft cloth or sponge and warm water 
mixed with a neutral, non-abrasive cleaner. (avoid soaking any electrical parts).

Remove & Clean Plates:

The plates are dishwasher-safe or can be hand-washed in warm soapy water.

Dry Thoroughly

Ensure plates and drip tray are fully dry and correctly reattached.

Locked Unlocked
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SECURITY WARNING

TECHNICAL SPECIFICATIONS    
• Rated Voltage: 220-240V 
• Rated frequency: 50/60Hz 
• Rated power: 900 W 
• Grilling surface:  240 x 130 mm
• Weight:  2.1 kg

How to get rid of the product again:      
This appliance has been identifi ed in
accordance with the European directive
2022/96/EG on Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE.

The directive specifi es the framework for
an EU-wide valid return and recycling of old
appliance. Please discard this product at
the recycling site.

If you have any questions or need help 
with your sandwich maker, please contact 
service@onyxcookware.eu

EN

Keep the plug clean and undamaged.

Avoid electric shock - don’t plug or unplug 
with wet hands.

Keep away from fl ammable materials.

Do not cover the appliance when in use.

As the appliance becomes hot during use, 
ensure it is placed at least 30 cm away from 
walls or other objects to allow safe heat 
dissipation.

Keep away from children.

Household use only.

Do not disassemble, repair, or modify the 
appliance by yourself.
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PRODUKTETS OPBYGNINGDK

1 Låsefunktion til løfte funktion

2 Klar-indikator

3 Strømindikator

4 Øverste maskindel
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5 Nederste maskindel

6 Håndtagslås

7 Varmeplader

8 Knapper til frigørelse af plader
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INDEN FØRSTE BRUGDK

GRUNDLÆGGENDE BETJENING

Tips:

Ved bagning af vafl er – 
start med mindre mæng-
der for at undgå overløb.

Fjern al emballage.

Rengør apparatet og dets tilbehør.

Fastgør pladerne til apparatet.

Placer apparatet mindst 30 cm fra væggen 
eller andet brandbart materiale.

Placer på en varmebestandig, stabil og plan 
overfl ade.

Tænd apparatet uden mad i 5 minutter. Der 
kan forekomme let røg eller lugt – dette er 
normalt og forsvinder.

1 Fastgør de ønskede plader til maskinen og lås dem fast.

2 Tilslut enheden – den røde strømindikator lyser.

3 Vent på, at den grønne indikator tændes.

4 Pensl let pladerne med olie eller smør.

5 Læg maden på de nederste plader og luk låget med håndtagslåsen.

6 Når tilberedningen er færdig, fjernes maden med træ- eller plastredskaber.
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GRUNDLÆGGENDE BETJENINGDK
Justering af løftefunktion

1 Hvis du vil tilberede større madvarer, så lås hævefunktionen op.

2 Tryk på knapperne til løftefunktionen bag på apparatet til ulåst position (se diagram nedenfor)

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

1 Træk strømstikket ud.

2 Lad apparatet køle helt af før rengøring.

3 Nedsænk aldrig hele apparatet, ledningen 
eller stikket i vand eller andre væsker.

4 Brug ikke skuremetalværktøj (stålsvampe, 
skrabere) på pladerne eller kabinettet.

Udvendig og generel rengøring

Maskine
Rengør de udvendige og indvendige overfl ader efter hver brug med en blød klud eller svamp og 
varmt vand tilsat et neutralt, ikke-slibende rengøringsmiddel. (Undgå at gennemvæde elektriske 
dele).

Fjern og rengør plader:

Pladerne tåler opvaskemaskine eller kan vaskes i hånden i varmt sæbevand.

Tør grundigt

Sørg for, at plader og drypbakke er helt tørre og korrekt fastgjort igen.

Låst Ulåst
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SIKKERHEDSADVARSEL

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
• Mærkespænding: 220-240V
• Frekvens: 50/60Hz
• Eff ekt: 900 W
• Grillfl ade: 240 x 130 mm
• Vægt: 2,1 kg

Når du skal skille dig af med produktet igen:

Dette apparat er identifi ceret i henhold til det 
europæiske direktiv angående aff ald af elektrisk 
og elektronisk udstyr (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) – WEEE.

Hvilket betyder at apparatet kan være til fare 
for miljøet og menneskers sundhed. Bortskaf 
venligst dette produkt på off entlige genbrugs-
pladser.

Hvis du har spørgsmål eller har brug for 
hjælp til din sandwichmaskine, kontakt 
venligst: service@onyxcookware.dk

DK

Hold stikket rent og uden skader.

Undgå elektrisk stød – undgå at til- eller 
frakoble med våde hænder.

Hold væk fra brandbare materialer.

Dæk ikke apparatet til under brug.

Da apparatet bliver varmt under brug, skal 
det stå mindst 30 cm fra vægge eller andre 
genstande for at sikre sikker varmeafl edning.

Hold væk fra børn.

Kun til husholdningsbrug.

Forsøg ikke selv at adskille, reparere eller 
ændre apparatet.
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ABBILDUNG DES PRODUKTAUFBAUSDE

1 Verriegelung der Hebefunktion

2 Betriebsbereitschaftsanzeige

3 Stromanzeige

4 Oberes Gehäuse
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5 Unteres Gehäuse

6 Griff verriegelung

7 Heizplatten

8 Plattenfreigabetasten
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCHDE

GRUNDLEGENDE FUNKTIONEN

Tipps:

Beim Waff elbacken 
zunächst kleinere Mengen 
verwenden, um ein Über-
laufen zu vermeiden.

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör.

Befestigen Sie die Platten am Gerät.

Stellen Sie das Gerät mindestens 30 cm von 
der Wand oder anderen brennbaren Materia-
lien entfernt auf.

Platzieren Sie es auf einer hitzebeständigen, 
stabilen und ebenen Oberfl äche.

Schalten Sie das Gerät für 5 Minuten ohne 
Lebensmittel ein. Es kann etwas Rauch 
oder Geruch auftreten – das ist normal und 
vergeht.

1 Bringen Sie die gewünschten Platten an und verriegeln Sie diese.

2 Stecken Sie das Gerät ein – die rote Stromanzeige leuchtet.

3 Warten Sie, bis die grüne Anzeige leuchtet.

4 Bestreichen Sie die Platten leicht mit Öl oder Butter.

5 Legen Sie die Speisen auf die unteren Platten und schließen Sie den Deckel mit der Griff verriege-
lung.

6 Nach dem Garen entnehmen Sie das Essen mit Holz- oder Kunststoff utensilien.
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GRUNDLEGENDE FUNKTIONENDE
Einstellung der Hebefunktion

1 Wenn Sie größere Lebensmittel zubereiten möchten, entriegeln Sie die Hebefunktion.

2 Drücken Sie die Hebefunktionstasten auf der Rückseite des Geräts in die Entriegelungsposition (siehe 
Abbildung unten).

PFLEGE UND WARTUNG

1 Ziehen Sie den Netzstecker.

2 Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, 
bevor Sie es reinigen.

3
Tauchen Sie niemals das gesamte Gerät, das 
Netzkabel oder den Stecker in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

4
Verwenden Sie keine scheuernden Metal-
lwerkzeuge (Stahlwolle, Schaber) auf den 
Platten oder am Gehäuse.

Äußere und allgemeine Reinigung

Gerät
Reinigen Sie die äußeren und inneren Oberfl ächen nach jedem Gebrauch mit einem weichen Tuch 
oder Schwamm und warmem Wasser mit einem neutralen, nicht scheuernden Reinigungsmittel. 
(Elektrische Teile nicht einweichen).

Platten entfernen & reinigen:

Die Platten sind spülmaschinengeeignet oder können von Hand mit warmem Seifenwasser gewas-
chen werden.

Gründlich trocknen

Stellen Sie sicher, dass Platten und Auff angschale vollständig trocken und korrekt wieder eingesetzt 
sind.

Verriegelt Entriegelt
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SICHERHEITSHINWEISE

TECHNISCHE DATEN
• Nennspannung: 220–240 V
• Nennfrequenz: 50/60 Hz
• Nennleistung: 900 W
• Grillfl äche: 240 x 130 mm
• Gewicht: 2,1 kg

So entsorgen Sie das Gerät:

Dieses Gerät wurde gemäß der europäischen 
Richtlinie über Elektro- und Elektronik- Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet.

Das bedeutet, dass das Gerät eine Gefahr für 
die Umwelt und die Gesundheit von Menschen 
darstellen kann, da es gefährliche Substanzen 
enthält. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt an 
der öff entlichen Recyclingstelle.

Wenn Sie Fragen haben oder Hilfe 
mit Ihrem Sandwichmaker benötigen, 
wenden Sie sich bitte an: service@onyx-
cookware.de

DE

Halten Sie den Stecker sauber und unbeschä-
digt.

Vermeiden Sie Stromschlag – stecken Sie den 
Stecker niemals mit nassen Händen ein oder 
aus.

Von brennbaren Materialien fernhalten.

Decken Sie das Gerät während des Betriebs 
nicht ab.

Da das Gerät beim Gebrauch heiß wird, muss 
es mindestens 30 cm Abstand zu Wänden 
oder anderen Gegenständen haben, um eine 
sichere Wärmeabfuhr zu gewährleisten.

Von Kindern fernhalten.

Nur für den Hausgebrauch geeignet.

Zerlegen, reparieren oder verändern Sie das 
Gerät niemals selbst.
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SCHÉMA DE LA STRUCTURE DU PRODUITFR

1 Verrouillage de la fonction de levage

2 Témoin de prêt

3 Témoin d’alimentation

4 Corps supérieur de l’appareil

3

1

2

4

5

6

7

8

5 Corps inférieur de l’appareil

6 Verrouillage de la poignée

7 Plaques chauff antes

8 Boutons de libération des plaques
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATIONFR

OPÉRATIONS ÉLÉMENTAIRES

Conseils :

Pour la cuisson des 
gaufres, commencez avec 
de petites quantités pour 
éviter les débordements.

Retirez tous les emballages.

Nettoyez l’appareil et ses accessoires.

Fixez les plaques sur l’appareil.

Placez l’appareil à au moins 30 cm du mur ou 
de tout matériau infl ammable.

Placez-le sur une surface stable, plane et 
résistante à la chaleur.

Allumez l’appareil à vide pendant 5 minutes. 
Une légère fumée ou odeur peut se dégager – 
c’est normal et cela disparaîtra.

1 Fixez les plaques désirées et verrouillez-les.

2 Branchez l’appareil – le témoin rouge s’allume.

3 Attendez que le témoin vert s’allume.

4 Brossez légèrement les plaques avec de l’huile ou du beurre.

5 Placez les aliments sur les plaques inférieures et refermez le couvercle avec la poignée verrouillée.

6 Une fois la cuisson terminée, retirez les aliments avec des ustensiles en bois ou en plastique.
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OPÉRATIONS ÉLÉMENTAIRESFR
Réglage de la fonction de levage

1 Si vous souhaitez cuire des aliments plus volumineux, déverrouillez la fonction de levage.

2 Appuyez sur les boutons situés à l’arrière de l’appareil pour déverrouiller (voir schéma ci-dessous).

ENTRETIEN ET MANTENANCE

1 Débranchez l’appareil.

2 Laissez-le refroidir complètement avant de 
le nettoyer.

3 Ne plongez jamais l’appareil, le cordon ou la 
prise dans l’eau ou d’autres liquides.

4
N’utilisez pas d’outils métalliques abrasifs 
(laine d’acier, grattoirs) sur les plaques ou 
le boîtier.

Nettoyage extérieur et général

Appareil
Nettoyez les surfaces extérieures et intérieures après chaque utilisation avec un chiff on doux ou 
une éponge et de l’eau tiède mélangée à un détergent neutre et non abrasif. (Évitez de mouiller les 
parties électriques).

Retirer et nettoyer les plaques :

Les plaques passent au lave-vaisselle ou peuvent être lavées à la main avec de l’eau savonneuse 
chaude.

Bien sécher

Assurez-vous que les plaques et le bac de récupération soient complètement secs et bien réinstal-
lés.

Verrouillé Déverrouillé
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AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

PARTICULARITÉS TECHNIQUES
• Tension nominale : 220–240 V
• Fréquence nominale : 50/60 Hz
• Puissance nominale : 900 W
• Surface de cuisson : 240 x 130 mm
• Poids : 2,1 kg

Comment se débarrasser du produit :

Cet appareil a été identifi é conformément à 
la directive européenne relative aux Déchets 
d’équipements électriques et électroniques - 
WEEE.
Cela signifi e que l’appareil peut être dangereux 
pour l’environnement et la santé des person-
nes, car il contient des substances dangereuses. 
Veuillez jeter ce produit au site de recyclage 
public.

Si vous avez des questions ou avez 
besoin d’aide avec votre appareil, veuillez 
contacter : service@onyxcookware.fr

FR

Gardez la fi che propre et en bon état.

Évitez tout choc électrique – ne branchez ni 
ne débranchez avec les mains mouillées.

Gardez à l’écart des matériaux infl ammables.

Ne couvrez pas l’appareil pendant l’utilisation.

L’appareil devient chaud pendant l’utilisation 
– placez-le à au moins 30 cm des murs ou 
objets pour permettre une dissipation sûre 
de la chaleur.

Tenir hors de portée des enfants.

Usage domestique uniquement.

Ne démontez, ne réparez ni ne modifi ez 
l’appareil vous-même.
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SCHEMA DEL PRODOTTOIT

1 Blocco funzione di sollevamento

2 Indicatore di pronto

3 Indicatore di alimentazione

4 Corpo superiore della macchina

3

1

2

4

5

6

7

8

5 Corpo inferiore della macchina

6 Blocco del manico

7 Piastre riscaldanti

8 Pulsanti di rilascio delle piastre
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZOIT

OPERAZIONI DI BASE

Suggerimenti:

Durante la preparazione 
delle cialde, iniziare con 
quantità ridotte per evita-
re fuoriuscite.

Rimuovere tutto l’imballaggio.

Pulire l’apparecchio e gli accessori.

Fissare le piastre all’apparecchio.

Posizionare l’apparecchio ad almeno 30 cm 
dalla parete o da materiali infi ammabili.

Posizionare su una superfi cie resistente al 
calore, stabile e piana.

Accendere l’apparecchio senza cibo per 5 
minuti. Potrebbe verifi carsi un leggero fumo 
o odore – è normale e scomparirà.

1 Fissare le piastre desiderate e bloccarle.

2 Collegare l’apparecchio – si accenderà la spia rossa.

3 Attendere l’accensione della spia verde.

4 Spennellare leggermente le piastre con olio o burro.

5 Posizionare il cibo sulle piastre inferiori e chiudere il coperchio con il blocco del manico.

6 Una volta completata la cottura, rimuovere il cibo con utensili in legno o plastica.
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OPERAZIONI DI BASEIT
Regolazione della funzione di sollevamento

1 Per cucinare alimenti di maggiori dimensioni, sbloccare la funzione di sollevamento.

2 Premere i pulsanti della funzione di sollevamento sul retro dell’apparecchio fi no alla posizione di sbloc-
co (vedere il diagramma sotto).

CURA E MANUTENZIONE

1 Scollegare il cavo di alimentazione.

2 Lasciare raff reddare completamente l’appa-
recchio prima di pulirlo.

3
Non immergere mai l’intero apparecchio, il 
cavo di alimentazione o la spina in acqua o 
altri liquidi.

4
Non utilizzare strumenti metallici abrasivi 
(pagliette, raschietti) sulle piastre o sull’in-
volucro.

Pulizia esterna e generale

Apparecchio

Pulire le superfi ci esterne e interne dopo ogni utilizzo con un panno morbido o una spugna e acqua 
tiepida con un detergente neutro e non abrasivo. (Evitare di bagnare le parti elettriche).

Rimuovere e pulire le piastre:

Le piastre sono lavabili in lavastoviglie o a mano con acqua calda e sapone.

Asciugare accuratamente

Assicurarsi che le piastre e il vassoio raccogligocce siano completamente asciutti e correttamente 
reinstallati.

Bloccato Sbloccato
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AVVISI RIGUARDANTI LA SICUREZZA

SPECIFICHE TECNICHE
• Tensione nominale: 220–240 V
• Frequenza nominale: 50/60 Hz
• Potenza nominale: 900 W
• Superfi cie di cottura: 240 x 130 mm
• Peso: 2,1 kg

Smaltimento del prodotto:

Questo apparecchio è stato identifi cato in 
conformità alla direttiva europea che regola lo 
smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (WEEE).
Ciò signifi ca che l’elettrodomestico contiene 
sostanze dannose che potrebbero causare 
danni all’ambiente e alla salute delle persone. 
Consegna questo prodotto al centro pubblico 
adibito al trattamento dei rifi uti.

Per qualsiasi domanda o assistenza sul 
tuo tostapane, contattare: service@onyx-
cookware.it

IT

Mantenere la spina pulita e integra.

Evitare scosse elettriche – non collegare o 
scollegare con le mani bagnate.

Tenere lontano da materiali infi ammabili.

Non coprire l’apparecchio durante l’uso.

Poiché l’apparecchio si riscalda durante l’uso, 
posizionarlo ad almeno 30 cm da pareti o 
oggetti per garantire una sicura dissipazione 
del calore.

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Solo per uso domestico.

Non smontare, riparare o modifi care l’appa-
recchio autonomamente.
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STRUCTUURSCHEMA VAN HET PRODUCTNL

1 Vergrendeling voor liftfunctie

2 Gereed-indicator

3 Stroomindicator

4 Bovenkant van het apparaat

3

1

2

4

5

6

7

8

5 Onderkant van het apparaat

6 Handgreepvergrendeling

7 Verwarmingsplaten

8 Ontgrendelknoppen voor platen
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VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIKNL

ALGEMENE BEDIENINGSWIJZE

Tips:

Begin bij het bakken van 
wafels met kleinere hoe-
veelheden om overstro-
men te voorkomen.

Verwijder alle verpakking.

Reinig het apparaat en de accessoires.

Bevestig de platen aan het apparaat.

Plaats het apparaat minstens 30 cm van mu-
ren of andere brandbare materialen.

Zet het apparaat op een hittebestendig, stabi-
el en vlak oppervlak.

Zet het apparaat 5 minuten aan zonder voed-
sel. Er kan lichte rook of geur ontstaan – dit is 
normaal en verdwijnt.

1 Bevestig de gewenste platen en vergrendel ze.

2 Steek de stekker in het stopcontact – het rode stroomlampje gaat branden.

3 Wacht tot het groene lampje gaat branden.

4 Bestrijk de platen lichtjes met olie of boter.

5 Plaats het voedsel op de onderste platen en sluit het deksel met de handgreepvergrendeling.

6 Haal het voedsel eruit met houten of kunststof keukengerei zodra het klaar is.
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ALGEMENE BEDIENINGSWIJZENL
Aanpassen van de liftfunctie

1 Als u groter voedsel wilt bereiden, ontgrendel dan de liftfunctie.

2 Druk op de liftknoppen aan de achterkant van het apparaat om deze te ontgrendelen (zie schema 
hieronder).

REINIGING EN ONDERHOUD

1 Trek de stekker uit het stopcontact.

2 Laat het apparaat volledig afkoelen voordat 
u het schoonmaakt.

3
Dompel het apparaat, het snoer of de 
stekker nooit onder in water of andere 
vloeistoff en.

4
Gebruik geen schurende metalen gereeds-
chappen (staalwol, schrapers) op de platen 
of de behuizing.

Externe en algemene reiniging

Apparaat
Reinig de buiten- en binnenoppervlakken na elk gebruik met een zachte doek of spons en warm 
water met een neutraal, niet-schurend schoonmaakmiddel. (Vermijd dat elektrische onderdelen nat 
worden).

Platen verwijderen en reinigen:

De platen zijn vaatwasserbestendig of kunnen met de hand gewassen worden in warm zeepsop.

Goed drogen

Zorg ervoor dat de platen en de lekbak volledig droog zijn en correct zijn teruggeplaatst.

Vergrendeld Ontgrendeld
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

TECHNISCHE SPECIFICATIES
• Nominale spanning: 220–240 V
• Frequentie: 50/60 Hz
• Vermogen: 900 W
• Grilloppervlak: 240 x 130 mm
• Gewicht: 2,1 kg

Het product afvoeren:

Dit apparaat valt onder de Europese richtlijn 
betreff ende afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur (WEEE).

Dit betekent dat het apparaat een gevaar 
kan inhouden voor het milieu en de volksge-
zondheid omdat het gevaarlijke stoff en bevat. 
Voer dit product alleen af via een openbaar 
recyclingscentrum.

Heeft u vragen of hulp nodig met uw 
tosti-ijzer? Neem dan contact op via: 
service@onyxcookware.nl

NL

Houd de stekker schoon en onbeschadigd.

Voorkom elektrische schokken – steek de 
stekker niet in of uit met natte handen.

Houd uit de buurt van brandbare materialen.

Bedek het apparaat niet tijdens gebruik.

Aangezien het apparaat heet wordt tijdens 
gebruik, moet het minstens 30 cm van muren 
of andere objecten staan om veilige warmte-
afvoer te garanderen.

Buiten bereik van kinderen houden.

Alleen voor huishoudelijk gebruik.

Demonteer, repareer of wijzig het apparaat 
nooit zelf.
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PRODUKTSTRUKTURSCHEMASE

1 Låsfunktion för upplyft

2 Klarindikator

3 Strömindikator

4 Övre maskinkropp

3

1

2

4

5

6

7

8

5 Nedre maskinkropp

6 Handtagslås

7 Värmeplattor

8 Knapp för att lossa plattorna
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FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNINGSE

GRUNDLÄGGENDE FUNKTIONER

Tips:

Vid våff elgräddning, börja 
med mindre mängder för 
att undvika översvämning.

Ta bort all förpackning.

Rengör apparaten och dess tillbehör.

Fäst plattorna på apparaten.

Placera apparaten minst 30 cm från väggar 
eller brännbart material.

Placera på en värmetålig, stabil och plan yta.

Slå på apparaten utan mat i 5 minuter. Lätt 
rök eller lukt kan förekomma – detta är nor-
malt och försvinner.

1 Fäst önskade plattor och lås dem på plats.

2 Anslut apparaten – den röda strömindikatorn tänds.

3 Vänta tills den gröna indikatorn tänds.

4 Pensla lätt plattorna med olja eller smör.

5 Lägg maten på de nedre plattorna och stäng locket med handtagslåset.

6 När tillagningen är klar, ta ut maten med trä- eller plastredskap.
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GRUNDLÄGGENDE FUNKTIONERSE
Justering av upplyftsfunktion

1 Om du vill laga större livsmedel, lås upp upplyftsfunktionen.

2 Tryck på knapparna på baksidan av apparaten för att låsa upp (se diagram nedan).

VÅRD OCH UNDERHÅLL

1 Dra ur stickkontakten.

2 Låt apparaten svalna helt innan rengöring.

3
Sänk aldrig ner hela apparaten, sladden 
eller stickkontakten i vatten eller andra 
vätskor.

4 Använd inte slipande metallredskap (stålull, 
skrapor) på plattor eller hölje.

Yttre och allmän rengöring

Maskin

Rengör yttre och inre ytor efter varje användning med en mjuk trasa eller svamp och varmt vatten 
med ett neutralt, ej slipande rengöringsmedel. (Undvik att blöta ned elektriska delar).

Ta bort och rengör plattor:

Plattorna tål diskmaskin eller kan handdiskas i varmt såpvatten.

Torka noggrant

Se till att plattor och droppbricka är helt torra och korrekt återmonterade.

Låst Olåst
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SÄKERHETSVARNING

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
• Märkspänning: 220–240 V
• Märkfrekvens: 50/60 Hz
• Märkeff ekt: 900 W
• Grillyta: 240 x 130 mm
• Vikt: 2,1 kg

Så här kasserar du produkten:

Den här apparaten har identifi erats i enlighet 
med europeiska direktivet om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE).

Det innebär att den kan vara skadlig för miljön 
och människors hälsa på grund av att den inne-
håller farliga ämnen. Vänligen kassera den här 
produkten vid en off entlig återvinningsstation.

Om du har frågor eller behöver hjälp 
med din smörgåsgrill, kontakta: service@
onyxcookware.se

SE

Håll stickkontakten ren och oskadad.

Undvik elchock – koppla inte in eller ur med 
våta händer.

Förvara borta från brandfarliga material.

Täck inte över apparaten under användning.

Eftersom apparaten blir varm vid användning, 
se till att den är minst 30 cm från väggar eller 
föremål för att möjliggöra säker värmeavled-
ning.

Förvara utom räckhåll för barn.

Endast för hushållsbruk.

Montera inte isär, reparera eller modifi era 
apparaten själv.
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PRODUKTSTRUKTURDIAGRAMNO

1 Låsefunksjon for oppheving

2 Klarindikator

3 Strømindikator

4 Øvre del av maskinen

3

1

2

4

5

6

7

8

5 Nedre del av maskinen

6 Håndtakslås

7 Varmeplater

8 Utløserknapper for plater
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FØR FØRSTE GANGS BRUKNO

GRUNNLEGGENDE OPERASJONER

Tips:

Ved steking av vafl er, start 
med mindre mengder for 
å unngå overfylling.

Fjern all emballasje.

Rengjør apparatet og tilbehøret.

Fest platene til apparatet.

Plasser apparatet minst 30 cm fra vegger eller 
brennbare materialer.

Plasser det på en varmebestandig, stabil og 
jevn overfl ate.

Slå på apparatet uten mat i 5 minutter. Det 
kan oppstå lett røyk eller lukt – dette er nor-
malt og forsvinner.

1 Fest ønskede plater til maskinen og lås dem på plass.

2 Koble til strøm – den røde strømindikatoren tennes.

3 Vent til den grønne indikatoren lyser.

4 Pensle lett platene med olje eller smør.

5 Legg maten på de nedre platene og lukk lokket med håndtakslåsen.

6 Når maten er ferdig, bruk redskaper av tre eller plast for å fjerne den.
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GRUNNLEGGENDE OPERASJONERNO
Justering av opphevingsfunksjon

1 Hvis du vil tilberede større mat, lås opp opphevingsfunksjonen.

2 Trykk på knappene for opphevingsfunksjonen på baksiden av apparatet til ulåst posisjon (se diagram 
nedenfor).

STELL OG VEDLIKEHOLD

1 Trekk ut støpselet.

2 La apparatet avkjøles helt før rengjøring.

3 Senk aldri hele apparatet, strømledningen 
eller støpselet i vann eller andre væsker.

4 Ikke bruk grove metallverktøy (stålsvamp, 
skraper) på platene eller kabinettet.

Utvendig og generell rengjøring

Maskin

Rengjør ytre og indre fl ater etter hver bruk med en myk klut eller svamp og varmt vann med et 
nøytralt, ikke-slipende rengjøringsmiddel. (Unngå å gjøre elektriske deler våte).

Fjern og rengjør plater:

Platene tåler oppvaskmaskin eller kan vaskes for hånd i varmt såpevann.

Tørk grundig

Sørg for at platene og dryppbrettet er helt tørre og riktig montert.

Låst Ulåst
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SIKKERHETSADVARSEL

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
• Nominell spenning: 220–240 V
• Frekvens: 50/60 Hz
• Eff ekt: 900 W
• Grillfl ate: 240 x 130 mm
• Vekt: 2,1 kg

Slik avhendes produktet:    

Dette apparatet er identifi sert i samsvar med 
det europeiske direktivet om avfall av elektrisk 
og elektronisk utstyr – WEEE.

Dette betyr at apparatet kan utgjøre en fare for 
miljøet og menneskers helse, siden det innehol-
der farlige stoff er. Anvend dette produktet til 
off entlig kildesortering.

Hvis du har spørsmål eller trenger hjelp 
med sandwichjernet ditt, vennligst kon-
takt: service@onyxcookware.no

NO

Hold støpselet rent og uskadd.

Unngå elektrisk støt – ikke koble til eller fra 
med våte hender.

Hold unna brennbare materialer.

Dekk ikke til apparatet under bruk.

Ettersom apparatet blir varmt under bruk, 
plasser det minst 30 cm fra vegger eller gjen-
stander for sikker varmespredning.

Hold unna barn.

Kun for husholdningsbruk.

Ikke demonter, reparer eller modifi ser appa-
ratet selv.
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service@onyxcookware.eu

Questions? Scan here for manuals, 
FAQs & support.


